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lön a téli nyomor.
Immár biztosra vehető, hogy az idei 

télen nem lesz semmivel sem jobb dolga 
a legszegényebb embereknek, mint tavaly 
volt, amikor a nyomor megdöbbentő fok
ra hágott. Mert ez az esztendő sem fe
lelt meg a hozzáfűzött reményeknek : 
gyenge volt a termés s a kereskedelmi 
és ipari pangás, ha ugyan még lehet, 
még magasabb fokra hágott mint tavaly.

A helyzet tehát vigasztalan. Küszö
bén állunk egy kemény, kietlen télnek, 
ezer és ezer olyan munkással, akik a 
nyáron sem tudtak munkát kapni, ezer 
és ezer olyan családdal, mely a meleg 
napok alatt is koplalt, s most, hogy be
következnek a hidegek, éhezni fognak. 
Mint fenyegető démon lebeg a nagyváro
si bérkaszárnyák s a falusi viskók fölött 
az éhtifusz réme — s mihamar felhallat- 
szik városról városra, faluról falura a 
feljajdulás : Segítség!

Segítsünk !
Budapesten már megint osztják a 

szabadkőműves adományt, az ingyen ke
nyeret és tejet s az a napról napra nö
vekvő rémséges tolongás, mely az adako
zási hely előtt eszlelhető szomorú, de 
igaz fokmérője a növekvő Ínségnek.

A kormány negyven milliónyi köz
munkát. vagy mint némely hangulatcsi-
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Ne haragudjon édes szerkesztő bácsi, hogy 
megint alkalmatlankodom evvel az irka-firkával, 
de oly sok érdekes dolgot hallottam Szilváson, 
hogy lehetetlen azokat magamban tartani, egy 
nagy betegségnek veszem elejét, ha mással is 
tudatom azokat az érdekes dolgokat, melyek 
egy női kebelben tarthatatlanok.

Bevallom önnek szerkesztő bácsi (bocsás
son meg, hogy bácsizom, de hát én eddig min
den 30 éven felüli embert bácsiztam,) hogy 
miért jöttem én le Szilvásra ? Ennek pedig ko
moly oka van. Igen a legkomolyabb. Férjhez 
akarok menni. Igényeim nem nagyok. Pályázhat 
minden szép és kedves fiatal ember, kinek leg
alább ötszáz hold földje van. Ha nagyon kedves 
lesz a fiatal ember, akkor az ötszázból leenge
dek egy pár holdat. Büszke is lennék én, ha 
földbirtokoskoz mennék nóí'l. mert akkor nem 
csak a Jupiternek, de nekem is lennének hold
jaim.

Pedig mar torkig vagyok a holdakkal, kép

hálásban utazó napilap irta, inséginunkát 
szavazott meg. Mi lesz ezzel a közmun
kával ? Mikor kezdik már meg ? Mar el
érkezett a szükség tizenkettedik órája, 
már dolgozni kellene mindenütt, ahol a 
4(> millióból valamit csinálni akarnak, a 
tétlen kétségbeesésben összekulcsolt ke
zeknek. S még sehol semmi hang és 
semmi jel. Ha a rendes, a Magyarorszá
gon megszokott hivatalos apparátussal 
készítik elő ezen inségmunka végrehajtá
sát — akkor megért már a jövő eszten
dei búza is, mire az első kapavágást 
megcsinálják az uj középületeknél vagy 
vasutaknál. Franciaországban úgy csinál
ják már száz esztendő óta az inségmun. 
kát. hogy ma elhatározzák, holnapután 
kitűzik az árlejtést, egy hét múlva mar 
folyik a munka és ezrek, tízezrek meg 
vannak mentve a fizikai és morális pusz
tulástól és meg van mentve a közbéke 
s a közvagyon is. Mert az éhes tömegek
kel nem lehet várakozni ám. 8 ha az 
ebes tömegekből kitör az állat, rombolás 
és pusztulás jelzi az útját.

Nálunk ebben a tekintetben meg rop
pantul hatra vannak. Hivatalos lassúsággal 
intézik el az ilyen ügyeket, melyektől az 
éhtifusz elhárítása s a polgárság békéje 
függ !

Siessünk nagy urak odafent, mert 
minden perez drága. A pénz megvan már

lelje, mikor Farkasoknál voltam jouron. a fiatal 
emberek folyton azon vitatkoztak, hogy hány 
holdja van a Jupiternek ? Előszedtek minden 
könyvet ami a háznál volt, s keresték benne a 
holdakat, de nem találták meg. Én Istenem, 
minek keresik ezek a fiatalok a holdakat a 
könyvekben, mikor a csillagokra könnyebben 
rátalálnának.

Mert egyedül Farkasék adnak jourokat. A 
többi lányos anyák beszüntették, mert nem ér
ték el czéljukat. Egy mama szörnyen panaszko
dott, hogy majdnem tönkre tették a jourok, a 
teletömött éléskamra teljesen kiürült tavaszra, 
és a lányai mégsem mentek férjhez.

Én jó tanácsosai szolgáltam neki.
- Kedves néni kar volt igy tenni. Megkel- 

lett volna mondani a fiataloknak, hogy közülök 
csak az kap vacsorát, ki noül veszi a lányát.

— Gondoltam én erre, s csak azokat hív
tam meg, kikre számíthattam. De a hálátlanok 
cserber. hagytak.

Oh a kedvesek.
De hát az aranyos Tériké szerelmes egy 

katonába és nem igen törődik a szilvási fiata
lokkal. pedig epednek érte, levéli o az egyedüli 
zongorista Szilvason, nála nélkül nem igen es- 
hetik meg egy hangverseny. Azokat a mélabus 
nótákat, melyek a távollevőhöz szolnak, oly 

a nyomor nagy részének enyhítésére s 
mert kétszer ad, ki gyorsan ad, nincs 
egyébb hátra, mint hogy ez a pénz a 
lehető legrövidebb időn belül a forgalomba 
kerüljön.

Az állumi inségmunka első sorban a 
fővárosban nyomorgó tömegek foglalkoz- 
tutását czélozza, aztán egyes vidékeken 
is meg fogja oldani ezt az égető fontos
ságú szocziális kérdést. A vidék legna
gyobb részé nem részesül ebben a ked
vezményben.

S ezért egy nagy, humánus feladat 
háramlik a vidéki városokra és azok tár
sadalmára. Szervezkedni kell a nyomor 
enyhítése érdekében és ezt most kell 
megtenni, midőn még csak a küszöbön 
van. Hatóság, klubok, egyletek és társas
körök a mágnásokkal együtt vállvetve 
igyekezzenek magukévá tenni a legneme
sebb feladatott, enyhíteni a tél nyomorát. 
Százféle módja van ennek és mindenik 
módja elismerésre méltó. A jótékonysági 
hazaitól a gyűjtögetésig, minden eszköz 
kedves a Mindenható előtt, melylyel Ín
ségbe jutott embertársainkat segélyezzük.

Erőteljes és lelkes akció induljon 
meg minden vidéki város és vármegye 
társadalmában, hogy baj nélkül múljon 
el felettünk ez a tél, mely előrelátható
lag még a tavalyi eiulekezetes télnél is 
nagyobb gyötrelmeket rejt méhében a 
szegény emberekre nézve.

szívhez szóllóan tudja eljátszani, hogy minden 
ember szeme megtelik könnyel. Én jobban sze
retem tőle hallani a katona nótákat, pedig nem 
vagyok oly jó viszonyban a hadsereggel mint 0.

Aztán van itt még egy szerencsétlen flótás, 
ki folyton olajozza a flótáját, annélkül, hogy 
játszana valamit. O csak terczelni tud, a prímet 
nem tudja fújni, ami nem valami nagy baj, 
mert igy legalább nem gyönyörködünk művésze
tében. A flótáját mindig magával hordja s stim
mel, mikor kérjük, hogy játszón valamit, (’) er
re csak azt feleli :

Xagysád én csak terczelni tudok.
- No hát terczeljen valamit! szóltam hoz

zá hirtelen.
Bocsánat, de igy magamban nem tudok.

Erről a teresről mondják, hogy nagyon 
kedves fiatal és én irántam érdeklődik, nem az 
alapvizsgák iránt, lévén 0 nyolczad eves első 
alapvizsgára készülő örökös gólya.

A tetszését akkor nyertem meg, mikor 
egy jouron a limonádé helyett sört kértem.

— Lássa nagysád — szólt hozzám elég 
sör izú hangon — ezt szeretem, ha a lányok 
sört isznak, mert ettől nemcsak kövérebbek, de 
szellemesebbek is lesznek.

No hát önön meg is látszik, hogy sört 
iszik mindig.



Még nagy szerencse ebben az áldat
lan helyzetben, hogy a szocialista propa
ganda szünetel, sőt részben megbénult. 
Niños jobb agitátor a nyomornál és ha a 
pártoskodásban és ostobaságokban meg
gyöngült szociáldemokrata párt akcióké 
pes ezen a télen, sok ezernyi kivit tud 
na magának szerezni.

S ha nem követünk el mindent a 
nyomor enyhítésére, még csak nem is 
szocialistákká lesznek az Ínségesek, ha
nem kommunistákká, akik előtt nincs se 
jog, se szentség, csak az éhség, a hideg 
s a járvány mozgatja lázban égő lel
kűket.

Tőlünk a magyar társadalomtól függ, 
hogy elűzzük e rémet. Tegyük meg kő- j 
telességünket!

HETI HÍREK.
Kunsz- ntniArtoi. dcczeniber 1.

A szolnoki müvésztelep. Jövő tavaszra 
parkos, szép ház várja Szolnokon a regi vár 
fensikján az uj müvésztelep lakóit. A szolnoki 
müvészegyesület alelnöki*,  Kohner Adolf <lr. ugyan
is jelentést tett a kultusminiszternek. hogy ' 
műtermek építése már majdnem teljesen be van 
fejezve s így tavaszra a művészek mar beköltöz 
hetnek uj otthonukba. A kényelmes müvészhaj- 
leköt négy holdas park övezi, a melyet Kohner . 
Adolf szaszbereki kertészetéből ingyen befásitott. 
A minister a szolnoki művésztelep ministeri biz
tosává K. Lippieh Elek dr, ministeri osztály ta
nácsost. a művészeti osztály vezetőjét nevezte 
ki s a telep szamara évi segítséget utalványozott.

A vásáriig) rendezése. Hegedűs keres
kedelmi minister több vidéki varoshoz leiratot 
intézett, a melyben az illető varosok vasat tarta 
si jogaira nézve kér felvilágositó adatokat. A 
szóban forgó adatgyűjtés a vasárügy országé- 
rendezésének előmunkálata Minthogy az ido sz<-

Egesz délután a sörről b-szélt s nyolez 
óra fele halkan dudorászta: Sört iszom én. nem 
élek én tejjel, beje, liuja, Imj.

Kétségbe voltam esve, hat ilyen udvarlóm 
akadt nekem, ki a sör meg a bor kedvéért j>in 
hozzánk látogatóba s ki csak akkor tud besz- I 
ni. ha be van csípve, akkor is a sörről? Dühös 
voltam rá. Egy pár regényben azt olva-tam. 
hogy mikor a hősnő dühös kezd lenni ufohosn-. 
akkor mar szerelmes bele.

Ezt pedig nem szeretnem, ha ram ingnak.
Nemileg azonban kibékültem irállyá ai 

mert jóvá tette hibáját. Egy éjjeli zene' ad tt- 
(Másnap hallottam a cselédtől, hogy kólv'ón kel
te a pénzt.) Folyton azt huzattá: csak egy kis
lány .... Szerettem volna neki egy pohár sört 
kinyújtani.

Másnap ott lovagolt <4 az ablakunk előtt. 
Nagvon szépén ül a lovon, szebben mini a hif 8 
amerikai jokey, Jim Morgan. Egy nap ötször is 
magára veszi a lovagló ruháját, a nélkül, hogy 
lovagolna. Az én kedvemért teszi, mert egy al
kalommal, azt mondtam neki:

— Ha maga mindig lovagin nadrágban es 
csizmában járná, minden lány maga után bolon
dulna.

Szaladt is haza és kis idő múlva megjelent 
bricsesszben. Külöben azért foglalkozom vele | 
ennyit, hogy legyen tanezosom a legközelebbi 
hangversenynyel egybekötött tánczmulatságon. ' 
Kitünően járja a csárdást az én kedvencz tall
ózómat

Mert Szerkesztő bácsi hangverseny lesz I 
Szilváson. Nagy hangverseny . Engem is felkertek j 
szavalni. És én szavalni fogok, hagy pukkad I

rint számos apró községnek van vásárjoga, ez 
pedig zavarólag hat egyes vidéki központok fej
lődésére, a vásárügynek egységes alapon való 
szabályozása e bájnál, előre 1 .¡hatókig elejét 
veszi.

A mezőtúri pénzhamisítók. A mezőtúri 
pénzhamisító bandaró!, amely hamis ötkoronások
kal elárasztotta egész Mezőtúr; es a környéket, 
már hirt adtunk. Legújabban a mezőtúri rendőr
ség letartóztatta Nyíri János jászki.-eri lakost is. A 
csendőrök Sepsi (.tábort és Nyíri Jánost mar át
adták a szolnoki törvényszéknek. A pénzhamisí
tók hamis ketkoronáaokat is készítettek. A ha
mis pénzeket ezinkanalakból állították elő.

A jövő ev kritikus napjai. Falb már 
összeállította az 1902 ik ev kritikus napjainak 
sorozatát. Tehát elsőrendű kritikus napok lesz
nek szerinte a k ivetkezők : Január 21, február
22.. márezius 10., április 8., május "., junius (>., 
július 5., augusztus 3. Másodrendúek: Január
9.. február 8., marezius 24., április 22., augusz
tus 19. és október 31. Haimadrendüek: Május
22.. junius 21.. julius 20., november 30. és de- 
ozember 29. A mi az időjárást illeti. Falb janu- 
ára kevés havat jósol, ellenben felírnál iusban, 
sót márcziusban is nagyon sok hí» lesz Áprilisban 
kévés hó de helyenként zivataros időjárás var
ható. Májusban sok lesz a csapadék, e hó máso
dik felével viharok is lesznek. A temperatura : 
változó lesz. (Ezt különben mar a lóesai kaién- ' 
dáriuni ezeréves jövendőmondójából is tudjuk.) 
Junius első és utolsó harmadában is sok zivatar i 
várható. Általában Ealb a jövő nyarat olyannak 
jósolja, hogy jóslatától meg fognak ijedni a vá
rosligeti vendéglősök.

A Harmad-Kőrös szabályozása. A Hat 
inas Körös szabályozásához a mely Ivei e folyót 
• gesz Békésig hajózhatóvá akarjak tenni, meg a 
tavasszal hozza fognak. A költségek mintegy 5 mi
liő koronára rúgnak. A jövő évi költségvetésben 
e célra ÖOtHKfO koronát vettek fel. E szabalyo 

a \ , issza 300 k
terrel fog növekedni

Karácsonyi es újévi ajándéknak alkal
mas órákat öt évi jótállás mellett, divatos és ele- i

1 j«n meg mérgében a patikus kisasszony, kinek 
I az én szerepemet szánták.

Pedig már el is készíttette az uj ruhát, 
melyet 0 a hangversenyre szánt és uramtia ki- 

: maradt szépén. Dühös is rám szörnyen. El is

A Kaszinó balon majd megpukkadt mergé- 
, ben. mikor látta, hogy a flótás úr mindig velem 
; tánczol, ővele meg nem foglalkozik. Azért is

• jó kedve kerekedett a teiczflólásiiak bizonyára 
! a sok sörtol. Egyszer csak hozzám hajol es a 

fülembe súgja :

De Boross űr . . .
Mondok neked valamit . . .

Szerettem volna otthagyni. De láttam, hogy 
a patikus kisasszony mily dühös szemeket vet 
ram, barátságosaim raniúsolyogtam a terczfló-

Es mit akar mondani édes Boross ur?
- Izé . . ize. Igen azt akartam monda

ni. hogy de jó játszik ez a czigány.
Szerencsétlen tintás. Nem mer szerelmet 

vallani, pedig tudom hogy egesz délután azt pró
bálgatta. hogy mint vall nekem szerelmet. Len
nek csak én fiatal ember, ln j de máskép volna. 
Szegény Boross annyira megijedt, hogy alig bír
tam azután szavát venni.

De édes Borosa ur, I ilán másl akart 
mondani ?

Igen . Nem. De igen. Azt akartam 
mondani, hogy szeretem.

Arcza mar egész pipacs vörös lett.
- Csak ezt ?

gáus arany ezüst ékszereket, chinai ezüst disz 
tárgyakat hitelképes egyéneknek részletfizetésre 
is szállít Polgár Kálmán, müórás és ékszerész. 
Budapest. VII Erzsébetkörut 29. E régi és hír
neves ezég 2<MK) illustrációval ellátott árjegyzé
két kivonatra ingyen és bérbentve küldi. Vidéki 
megrendelésekre különös figyelem fordittatik.

Felülfizetők nevei az Erzsébet napi es
télyen. A Kunszentmártoni Katholikus Körben 
tartott Erzsébet emlékünnepélyen szívesek voltak 
felülfizetni Dr. Bozóky Árpád G kor. 80H1. Dósa 
József plébános 3 kor. 40 til. Horváth István 2 

i kor. (>zv. Trincz Vilmosáé (Istvánháza) 2 kor. 
Ilovanecz Ferenczné (Istvánháza 2 kor. Bozóky 

i Sándor 1 kor. Csanády József 80 fii. Dr. Pótor 
Sándor 80 fii. Schleier Sándor 40 fii. Pap Endre 

I 40 til. Fazekas Alajos 40 fii. Bozóky Almos 40 
til. Kugler Péter 20 fii. Összesen : 20 kor. 60 til. 

| A szives felülfizetőknek ezúton köszöni meg a 
i felültizetést a rendezőség.

— Ilévai-Kalendárium. Érdekes füzet jelent 
' meg e cimen. Az eleje naptár és jegyzőkönyvi 

aztán czikkek következnek Írókról és irodaim, 
kérdésekről, vegén gyakorlati tanácsadót találni 
irodalmi és könyv-dolgokra nézve. Az irodalmi 
részben az év fő irodalmi eseményeiről van szó, 
a Magyar Remekírók most kvszülo nagy kiadásá
ról. Br. Eötvös Józsefről, akinek munkái most 

. indulnak meg véglegea teljes kiadásba össze
gyűjtve. Szellemes. finom kis essay-k is vannak 
a könyvben. Írok Írnak írókról : Mikszáth Kálmán 
Jókairól. Eötvös Károlyról Brody Sándor. Molnár 
Géza finom stilmi.veszettel a lexikonok haszná- 

I látóról ir. Gyón Ilona a Művelt asszonyokról. 
Szamos inas bikk is van a könyvben. Eötvös 
Karolytól. Vojnovich Gézától. Meller Simon dr.- 
tol, Hevesi Sándortól. Koboz Andortól stb. Az 

| egesz könyv tele van azonfelül az irodalomra 
vonotkozo aforizmákkal Carlyle Ruskin, Neitz 
sebe. Gorkij. Schopenhauer. Goethe stb. művei
ből, s érdekes irodalmi adomákkal. A kötet ve
gén a modern irodalom jegyzéké. Az érdekes 
kis kötet érdekességk az is. hogy a Révai Test
írod. Intézeté tőgyen küldi meg vásárlóinak. 
Parisias gondolat **z n kis évköny v, mely mos 
második évfolyamába lepett.

\ Magyar Hírlap tizenegyedik eszten
deje szolgaija mar a nagy magyar közönség ér
dekeit s ebben a munkájában egyre erősödik, 
izmosodik. Mimb n irányban teljesen függetlenül 
partsz*-inpoiitoknak  alá nem vetve, csupán az

Nagy szemeket meresztett rám. 
Csak ezt? Hát nem elég ez?
Hát édes Boross ur, most még nem fi- 

i ¡elek erre semmit, majd meglátom, hogy viseli 
magát a hangversenyen.

Parancsoljon velem.
Alig birtain már kaezagasoinat visszatartani. 

Mert nem volt itt egy fes’ó, ki megörökitette 
volna ezt a jelenetet. A falusi Rómeó, kit Ámor 

I nyila megsebzett. Remek téma.
De legalább van mar tánczosoiu. Ne ütköz

zön meg ezen édes szerkesztő bácsi, de hát a 

többi lányok is így tesznek. Már sok helyen va
csorákat adnak, hogy legyenek a lcáuyoknak 
tanezosaik Mert lennék én egyedül kivétel.

Szerdán mi is jourt adunk. A néni azt 
mondta, hogy legyek nyugodt, majd beszél ó a 
fiatalokkal. A tiőtás árúak öt üveg sört már a 
hűtőbe rakattam. Azt hiszem, hogy kitünően fo
gok mulatni.

Hogyne mulatnék, mikor a fiatalság veze
tője szerelmes belém. En is szeretem egy kicsit 

ne ütközzön meg ezen senki — de mondha
tom. hogy nagyon kicsit. Majd ha az apja ráiratja 
a birtokát, tálán akkor ... no de még korán 
van erről beszélni.

Hanem most már nem irhatok többett, mert 
egy hosszú költeményt kell megtanulnom. Pedig 
nehezen megy, mert Boross mindig itt alkalmat
lankodik, olyan bátor lett a szerelmi vallomás 
óta. Ha i szerkesztő bácsit nem untatom, a hang 
verseny után megint felkeresném egy levéllel.

Mért».

•**



igazság diadaláért küzd folytonosan. Politikája 
ideállisun szabadelvű, irányzata tűrhetetlenül de- ' 
mokrata. Czélja a magyarság minden igaz ügye- I 
nek a támogatása és megvédése. A Magyar Hir- I 
lap alapja, talpköve a tiszta erköles. amit ugv . 
önzetlenségével, mint közleményeinek a hangja 
val 8 tartalmával egyaránt bizonyít. Nemcsak az 
országos ügyekre terjed ki figyelme, hanem a 
jogtalanul üldözött elnyomott, sanyargatott egyes 
ember is hathatós védett talál benne. Munkatál 
sai elsőrangú írók és hírlapírók. Egytől egyig 
kiválóság a maga munkakörében. Közleményei 
hitelesek, híradása gyo-s és megbízható. A Ma
gyar Hírlap minden tárgyilagos, es valamennyi 
közleményéren hazafias szempontok vezérlik. 
Elveiért, amelyek rendületlenül ugyanazok, bát
rán és lankadást nem ösmerve hürczol. Amellett, 
hogy komoly dolgokban mindig magas szivona- 
lon álló szakértelem mond vélem ny t hasábjain, 
meg mulattató, szórakoztató is a Magyar Hirlap. 
Tárczái meg annyi szépirodalmi gyöngyök. _A 
társaság*  cziinü rovatában a jóizü humor nyilat
kozik meg. Politikai és gazdasági czikkein kiviil 
naponkint társadalmi kérdéseket is felölel és 
megold. Kedvezményekkel pedig szinte elhaltnzza 
előfizetőit. Páratlanul all a maga nemében a 
kedvezmények között is a karácsonyi ajándéknak 
szánt ingyen könyvtár, amit a Magyar Hirlap 
minden előfizetője teljesen díjtalanul kap kará
csonyra annak az arányában, hogy hány hóna
pig járatta a lapot márcziustól számítva - 
egy végben, egyfolytában. Ahány hónapig egyhu
zamban. megszakítás nélkül előfizet valaki a 
Magyar Hirlap-ra, ha mindjárt havonként is: 
ugyanannyi pompás regényt kap krwztkindlike- 
pen, egyetlen garasnyi külön fizetés nélkül 
Ezek között a regények közt Jókai Mór. Bródy 
Sándor. Bársony István. Abmiyi Árpád, Molnár 
Ferenez magyar Írókon kiviil még öt hírneves 
külföldi irő remek müvei szerepelnek. A Magyar 
Hirlap előfizetői jelentékenyen kedvezményes ; 
áron kapják az Ország-Világ cziinü gyönyörűen | 
illusztrált heti lapot meg a Képes gyermeklapot ■ 
A szt rkesztőiüzenetek rovatában minden előli- j 
zető bármily komoly kérdésre pontos es kimerí
tő választ kap. úgy. hogy a Magyar Hirlap ezen j 
réven a is benső barátságot tanúsít közönsége | 
iránt, mint tanácsadó, gyaimditó. felvilágosító A ( 
Magyar Hirlap ezenkivül kötty valókban köthető , 
regényt közöl állandóan, amelynek esetleg hiány- i 
zó részét az uj előfizetők megkapják. A Magyar i 
Hirlap előfizetési ara felévre tizennégy korona, 
negyedévre hét korona, egy Inra két korona , 
negyven fillér. A kiadóhivatal Budap sten van az ' 
V. kerületi Honvéd-uteza 10. sz. alatt.

Kertész. Tódor, inegnagyobbitot müipar- j 
áru raktárának legújabb árjegyzéket ajánljuk 
kjtráezony és ujáv közeledtével meghozatni. I 
Tartalma: Uj! Footbal! asztali társasjáték, vi- j 
laghirü Salta. Uj! divatos angol Ping-Pong, 
vagy asztali tennisz, uj oktató és szórakoztató i 
gyermekjátékok. Tornaszerek. Karácsonyfadísz | 

összeállítások frt. 2. 50, 5, és 10. Sport cik
kek. Korcsolyák. Vadász-lovaglo vivó szerek, ti
nóin bőraruk. Bronz és porcellán disznói aján
déktárgyak. Dohányzó író-ebédlő kártyaasztal fel
szerelések. Háztartási cikkek. Konyha és pincze 
berendezések. Kedélyderilo tréfák stb. Képes 
árjegyzéket bérmentve, ingyen küld Kertész Tó
dor Budapest. Kristóltér.

Khonat az állatni anyakönyvitől. Nov. 
23-tól nov. 20-ig. Születtek: Szabó András Mát-. 
Kovács András, Kof. Kiss András. Házasságot 
kötöttek : Gulyás János és Harangozó Rozália, 
Bognár Mihály és Biró Erzsébet. Dávid Gergely 
és Kontár Kiara. Magrar Pál és K. lóth Ilona, 
Kukkanka Ignácz és Földi Erzsébet. Kiss György 
és Benke Juliánná. Nagy István és Gyolai Mag
dolna, Galiovies János és Wajzer Jolán, J. lotlt 
Flórián és Nyilas Julianna, Lázi Demeter és 
Busái Erzsébet, Varga József es Andrási \ ero- 
nika, Dékány Mátyás es Tóth Anna, Szaszkó 
Balázs és Kiss Etelka. A. Kiss András és Baj- 
noezky Marta. Elhaltak : Imre András 8 hónapas. 
Német István 4 hónapos, Ozv. Molnár Lászlóim 
Tomoniczka Erzsébet 65 eves, Csornán András 
1 hónapos.

— Fogorvos K o v a c 8 J. budapesti 
speczialista, ki már évek óta ellátogat

városunkba, értesíti a n. é. közönséget, 
hogy e hét elejeit megérkezik rövid idei 
tartózkodásra és mint máskor. Ball a 
Péter ur házába fog lakni. Felkéri a fog
bajban szenvedőket, hogy minél előbb 
keressék fel. miután itt tartózkodása csak 
rövid időre fog terjedni.

l'i'lulAs azerkeaztö é*  kiadó-tuiajdonoi 
('SAN A 1» t .1 O Z S E F.CSARNOK.

ivésö öszszel.
Csillagsugáros, holdas éjek, világillatos ta

vaszi szellő meséjét én mar rég nem értem, ne
kem már az ősz mesél. Itt ülök a karosszékben 
az ablak mellett s előttem az erdőn elömlik a 
hervadas. a pusztulás lehangoló poezisa. Elsár
gult. megbámult lével bulldogul a lakról le a 
földre, a mely még zöldéit itt-ott, de virágnak 
mar nyoma sincs sehol. Lassan, csöndesen, esik 
az eső a lombtalanodé ágakra, mintha az ágak
ról csöndes lomhasággal aláereszkegnék a nagy 
szürke fátyol, a mely most eltakar, elrejt napsu
garat derűt. Arra tovább az erdő mélyében ho
mályba vesz a tekinte', a lak között bujkál már 
a sötotség. nem a vak. szénfekete, de az a ki
etlen homályosság, melyen átlátni nem lehet. Es 
csönd borul mindenre, temetői néinasag. És eb
ben a hallgató csöndben az ilyen szürke délutá
non mesél az ősz . . . Hangok hallatszanak, a 
melyeket nem a fül ért meg. de a szív, a lélek. 
Halkan zizzen a levél, mikor leszáil a földre a 
többi levelek közé, a melyek mar ott feküsznek 
átadva az enyészetnek. Az őszi eső finom esöp- 
jeinck zeuejehe belesuttog a fák közt bujkáló 
szellő: mindez bús. sirató dallam végső pana
szos. fájdalmas, fájdalmas bucsti a nagy temet
kezésnél a hervadas. az örök megsemmisülés vál 
tozhatatlail Ítélete fölött.

Hal'gatom, csak hallgatom e csöndes sirást 
s úgy érzem, mintha búcsúznék íme én is vala
mitől örökre. A lelkem messze elszáll, bolyong 
emlékein temetőjében s busongva all meg egy 
sirhalom előtt. Ez a legdrágább, legkedvessebb, 
szivembe visszahulló könynyeimmel ápolom mind
egyre virágait, a melyek olykor egy-egv nagyon 
szomorú pillanatban telem lehelik bajos illatukat. 
Igen, legdrágább, legfájóbb emlékem pihen itt. 
Egy regi történet, egy fehérarczu leány . . . Po- 
etikusan bajos volt, valóságos angyala az ártat
lanságnak. egy törékeny teremtés, akinek a sze
méből a szeretet sugárzott, a legmegátalkodot- 
tabb bűnöst is képes lett volna tan megtéríteni.

Es a inig együtt voltunk a lelkem össze
forrt az övével s o megtanított engem arra, 
hogy milyen leltet a csendes, tiszta boldogság, 
mely meleg fényévéi besugározza a gyarló em
ber életet. Mennyire inas volt az ő nemes lénye, 
mint azoke. akiket adig ösmertem. Tudatán*,  éb
redtem már. hogy ó az egyetlen, aki életemet 
igazi életté tudja varázsolni, hogy nélküle, ki 
mint egy csodás ábránd megjelent mar mielőtt 
ösmertem volna, üressé, céltalanná válik a jövő. 
E liliomszerű törékeny teremtés láttára csodás 
erőt éreztem lelkeinbe szállni, a gondolat pedig, 
hogy elveszíthetnem egyértelmű volt az elvesz 
téssel. Ezt hittem en s íme a sors beigazolta, 
hogy az ember miliő kontár önmagának inegös- 
mérésében. Elveszítettem őt. a másé lett, s a 
inasé lettem n is. A mikor kijöttem a temp
lomból, hol elhangzott ajkáról az eskü, mely 
örökre elválasztja tőlem, gyilkos fajdalom inat 
cangolt. Gyáván kétségbeestem s csak azt erez
tem. hogy sebemre gyógyító ir kell. íme ! nem 
meghalni, de élni vágytam és a halálos beteg. 
A mámor g*  ógyit s en kerestem a mámort. 
Megtaláltam, ó könnyű azt megtalálni. Egv le
ány után egy asszony ó minő külömbség. Csupa 
elet, csapa tűz. nem liliom, de ego piros rózsa, 
lmja illatú, szem ben n m a meleg fény, de a 
karlmzat tüzenek, egető megsemmisítő lángja 
lobogott. Eszeveszett mámorba ringatott és rin
gatott, elbűvölt .elvarázsolt, megbabonázott 
végül ellökött. Es a miliőn felébredtem a má
morból akkor éreztem, hogy a lelkem szárnyai 
elégtek.

Hevülni már nem tudok, nincs mi érdekel

ne, két asszony meggyülöltette velem a világot 
Előttem állott a jövő kietlenül siváron céltalanul. 
És ami azután következett valóban nem is volt 
élet, avagy élet-e, mely nem telik el. másban 
mint hogy többé kevésbé érzünk egy nagy fáj
dalmat, mely a boldogság, az öröm helyére köl
tözött be szivünkbe.

E csöndes délután elementáris erővel tört 
föl bennem e fájdalom a múltért. És azt hittem 

i el sem bírom viselni, de íme az ősz mesélt ne
kem Meggyőző hangon súgja a fülembe: Múl
lak elmúlásán, sorsom megoldásán mit enyész- 

1 ted magad gyönge ember : mindenek egyetlen 
I megoldása a halál, barminő is lett volna a sor

sod. Boldog, avagy boldogtalan. A boldogtalan 
ember kárpótlása, hogy könnyebben esik neki az 
elmúlás, a meghalas. a megsemmisülés. A komp- 
likácziók, a zavarok, a melyek immár a földi 
megsemmisülés után körevetkeznek, nem érin
tőknek téged, elköltözött ember, kit külön és 
távol helyezett a legfelsőbb hatalom mindentől. 
E különválást nem tudja felfogni emberi ész, 
megérteni a tudás, nem birja elképzelni a leg- 
széditőbb szarnyalásu fantázia sem. Közkép 
csak minden, nincs ami maradandó. Mit alkottál 
megállhat évezredeken át, őrizve emléked az 
utódok szivében, de neked magadnak semmi kö
zöd mindezekhez, mik csak hirdetői annak, hogy 
elmúltai, megsemmisültél. Te már nem fogod 
tudni, hogy voltál, érezni, hogy emléked fönn
maradt a kik szerettek csak arra jók, hogy el
sirassak elmúlásodat. De te már nem fogod lát
ni fájdalmukról azt. hogy mennyire szerettek. S 
tested leteszik a földbe, csak eszköz volt, me
lyet használtál, a mely elromlott, semmivé lesz, 
(le arról tudni nem fog soha senki, hogy valaha
inál' vas volt. És megsemmisiilében oly egyfor
ma minden bármi szép volt is, a liliom ép úgy 
elpusztul mint a rózsa s mind a kettőből egyfor- 

í ma szürke por lesz egykoron.
Hallgatom e keserű mesét. Érzem igazsá

gát. Künn egyre hullanak a falevelek, busongva 
jár a tél a szellő a gályák között, a fák mélyé
ből pedig közelebb, m.ndig közelebb lopózik 

j hozzam a fekete homály. Egészen elborít s a 
misztikus sötétben megcsap az elmúlás hideg le- 

; hellete, lehűti gyötrelemtől égő szivemet, melyre 
1 hogy mi ad vigasztalást, elmesélte nekem az

Nemmkérl Kist Jdisef.

Árverési hirdetmény.

Kunszentmárton községnek Vay Jo- 
| Ián és társai ellen 2300 korona tőke és 
! járulékai iránti követelése kielégítése 

végett a kunszentmártoni 6 számú tjkv- 
i ben fölvett 8 helyrajziszámu ingatlanra 
| (592 □ öl beltelek) a végrehajtási árve

rés 3244 korona kikiáltási árban elren- 
1 (lehetik, és annak megtartására határidő

ül 1901. évi deczember hó 14-ik napjá
nak délelőtt 9 órája a kir. járásbíróság 

I árverési helyiségébe kitüzetik. Bántpénz 
' 324 kor 40 fillér.

Kunszentmárton, 1901. szeptember 
| 12-én. A kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság.
P. H

Dr. Tánczos s. k. 
kir. aljbiró.

4200

Árverési hirdetményi kivonat
A kunszentmártoni takarék pénztár vég- 

rehajtatónak Nagy F. Sándor, Nagy F. 
Márton és Nagy F. Mihály szelevényi 
lakosok végrehajtást szenvedettek elleni 
végrehajtási ügyében a kérelem követ
keztében a végrehajtási árverés 260 ko
rona töke, ennek 1900. deczember hó 
22-től járó 6°/o-os kamatai, 4 korona 35 
fillér óvasi 1 V/o os váltó-dij 54 korona 
30 fillér és végrehajtási már megállapí
tott valamint a jelenlegi 38 korona 30 
fillér és a még felmerülendő költségek
nek, valamint a végrehajtási törvény



166. §-a alapján ezennel csatlakozottak 
nak kimondott Nagy F. János és neje 54 
forint s jár. iránti Nagy F. Sándorné 
Farkas Juliánná 20 forint és 12 forint 
50 krajczár s jár. iránti — a gazda
sági takakarékpénztár 250 forint tőke, 
s jár. iránti 200 forint s jár. és 300 
forint s jár. iránti követeléseinek kielégí
tése végett az 1881. 60. törvényczikk 
144. §-a alapján és a 146. §. értelmében 
a kunszentmártoni kir. járásbíróság terü
letén levő Szelevény községben fekvő a 
szelevényi 475 számú telekjegyzőkönyv 
ben Nagy F. Márton és Nagy F. Mihály 
tulajdonául felvett 13*1  d helyrajziszámu 
legelő es nádasra a Demeter és borjú 
dűlőben 5 hold 271. 1 < Dől feltüntetett 
t rülettel 722 korona az ugyanazon 
telekjegyzőkönyvben ugyanazok tulajdo 
nául felvett 138,3 d hely, ajzi-zámu 
legelőre és nádasra ugyanott 9 hold 649 
□ öl feltüntetett területtel 233 korona 
a szelevényi 477. számú telekjegyző';öny\- 
ben ifj. Nagy F. Sándor tulajdonául fel 
vett 138 1 — 6 helyrajziszámu legelő es 
nádasra a Demeter és borjú dűlőben 5 hold 
271 *«  ü-öl feltüntetett területtel - 722 
korona az ugyanazon telekjegyzőkönyvben 
ugyanannak tulajdonául felvett 138 3 — 6 
helyrajziszámu legelő és nádasra ugyan
ott kilencz hold 643 □ öl feltünte
tett területtel 233 koronában ezen- 
nel megállapított kikiáltási árban követ
kező feltételek mellett elrendeltetik.

1. Az árverés megtartására határidőül 
1901.évidé esem b e r h ó 24-i k n a p- 
j á n ak délelőtti 10 ó r á j a, Szelevény 
községházához tűzetik ki.

2. Ezen árverésen a fent körülírt 
ingatlan kikiáltási áron alul is el fog 
adatni.

3. Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárául lo°»kot készpénz

ben, vagy az 1881. 60. törvényczikk
42. §-ban jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. nov. 6-án 3333 sz. a. kelt igazság
ügy miniszeri rendelet 8 £ ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

Kunszentmárlon, 1901. évi szeptember 
hó 24-ik napján.

A kir. járásbióság mint telekkönyvi 
hatóság.

I>r. Tánczos. 
kir. albiró.

Óh jaj!

A Rlchter-féle )

L1NIMENTUM CAPS.COMP.
Horgony - Pain-Expeller 

egy régi ki: • már több
■ ■

kalmaztatik kosnenfntl. csuznál ■ ■ meghűléseknél. 
Intés. S| ’ ,1.1-

eredi ti iiv.-.-ket dobozokban a „Horgony"
„Richter"

(••-adjunk — Ml f. 1 k. 40 f. ÓO 2 1. ál ban 
a l.'gt-bh •. szertarban kapható, r laktat
Török József, gyógy-zerészi
Budapesten. r 1
' Richter F. Ad. és társa. . T .

m csiez. '.’..r. .-zá'ö.-: •*
Rudolstndt.

Köhögés, rekedtség és elnjalkaso- 
dás ellen gyors es biztos halasnak 

Egger mellpasztillái, 
az. étvágyat »cm rontják es 

kitűnő Íznek.
Doboza 1 korona és 2 korona.

Probadolmz '»<• fillér 
Fő és szétküldés! raktár : 

„N A D 0 R“
GYÓGYSZERTÁR
Budapest. VI Váci-körnt 17.

Megfojt ez az 
átkozott köhögés !

Kapható Kunszmtiiiái tonban : Lukács Andor. Xetzasck Rezső gyógyszertáraikban.

SZŐLŐOLTVÁNYOK
xzokványminu.égbeii.

A legkhalóbb 42 bor- «•» «••••mejrefajokban fii :»z- 
tán. teljen jötállá»»al.

Élőkerités.
Gledltnchia csemeték én magvak, 

riadalmuknak, községeknek három évi 
törlesztésre is adatik.

Óriás tövisii. igen gyorsan fejlődő sövényní vény. 
Ez az cgvodüli. melyből oly örökös kerítés nevel 
hető pár' év alatt.' rendkívül csekély kiadóssal, 
ni.-lv.-n ncinhogx ember, de semmiféle állat, még 
az apró nvnl.ik’sem hatolhatnak at. Minden i nde- 
lé.bez rajzokkal ellátott ültetési és kezeié i uta- 
-Ha« mellekeltetik. Ez. r csemete elóg 21 Hl i:.,’térre. 

Ara 6 frt.

Diccsemeték. X
lése számos Gazdaságban az utóbbi időben 11 tidkivül 

elterjedt.
Színes fónynyoniatu főárjegyzék ingyen éslu rment- 
ve küldetik minden rendelési kötelezettség nélkül 
Az áijegyz ken kiviki még egy olyan könyvit kap 
ezzel, ki azt ‘•¡mére ingyen és bérmentve küldetni 
kéri, inelv nincsen ¡.z a ház vagy család a hol 
annak tartalmat haszonra ne fordítanák, •.ároson, 
talmi pusztán, gazdi; \.ig\ szegény esaládii.l egy. 
aiant így még azoknak is igen érdekében áll. kik 
rendelni semmit nem akarnak, mert benne :záliios 
oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek 

nagy szolgálatot tesznek Cint:
.Énnelléki első szólóoltvány-telep“ Nagy Gábor 

Nagy Kágya, u. p. Székelyhid.

Egger mellpasztilla csakha
mar un ggyügyiti ff.

Hirdetmény.
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy Kunszentmárto?' és 

vidéke nagy közönségének igényeit könnyebben kielégítendő, semminemű nagy költség: i és 
áldozatot nem kiméivé, könyvnyomdámat egy a mai kor igényeinek megfelelő

NAGY GYORSSAJTÓVAL
nagyobbitottam meg. Midón ezt a n. é. közönség szives tudommására hozom, egyben kérem 
a minél tömegesebb megrendelést.

W Gyorssajtóm működés közben megtekinthető.
Kiváló tisztelettelCsanády József

nyomdatulajdonos.
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K*  HIRDETÉSEKET 
jutányos árak mellett felvesz a

„KUNSKENTMÁRTON ÉS VIDÉKE“ KIADÓHIVATALA.
Nyomatott Csaaády József gyurssujtóján Kunszeotinártonbun.


